	教师
	研究领域
	讲座题目
	讲座内容简介
	顺序/时间

	霍跃红
	典籍英译（与计算机应用技术）
	典籍英译研究
	本讲座以典籍英译研究为例，从宏观和微观层面分别介绍可进行的翻译研究课题、翻译领域形成的研究热点及新的研究方法等。
	1st Sept.13

	赵永青

	话语分析
	冲突性话语分析---社会语用视角
	讲座介绍如何从社会语用视角，采用语料库的研究方法，对冲突性话语的语言特征进行研究
	2nd Sept.22

	常俊跃


	外语教学方法研究
	外语教学方法研究的发展与启示
	讲座简要介绍外语教学研究的历史，重点关注当今英语作为外语教学方法研究的现状、热点以及未来努力的方向。
	3rd Sept.27

	曲长亮


	音系学、语言学史、功能语言学
	音系学的发展历程与研究动态
	本讲座回顾音系学在20世纪理论语言学框架下的发展历程，简要介绍音系学发展中的各个流派，解析音系学中的基本研究思路。
	4th Oct.11


	黄滔


	文化语言学
	文化与语言的关系：研究视角
	文化语言学与其他语言学研究的联系和区别及其发展方向；相关研究视角、研究热点和研究方法；论文选题的注意事项和要求等
	5th Oct.18

	姚香泓
	英语教学及评价研究
	形成性教学评价发展趋势
	教学评价是教学研究的重要组成部分，形成性教学评价近年来备受国内关注。讲座梳理形成性评价基本概念，特征，以及国内外研究动态。


	6th Oct.25


	李春姬


	语篇分析、应用语言学、基于语料库的语言研究


	语篇分析理论与研究方法
	语篇分析（话语分析）发展至今，已形成了诸多学派，同时也推出了丰富的理论和研究方法。本讲座旨在结合国内外语篇分析主要流派及其代表性理论和研究方法，分析其特点、研究动向、优势和局限性等，并向学生介绍该领域相关研究情况的一些想法和建议。
	7th Nov.1

	王琴
	语言发展与习得
	纠正性反馈与二语习得
	多维度分析纠正性反馈在语言发展中的使用及其作用，现阶段的研究热点，以及今后研究中亟待解决的问题和研究趋势。
	8th Nov.8



	孙鑫
	二语习得
	二语习得理论与实践研究
	1介绍二语习得历史；2 简要介绍重点理论；3重点关注当前该领域的研究现状、热点以及未来发展趋势
	9th Nov.15

	赵 勇
	翻译学
	翻译研究方法论
	本讲座将主要针对国内外翻译研究规范的最新进展，介绍研究生阶段的翻译研究选题、研究问题的提出、论证、文献规范等几个方面，对翻译研究做出方法上的指导。
	10th Nov.22

	卢晓娟


	词汇学
	老生常谈：词汇习得面面观
	词汇学研究内容；

词汇习得研究及方法等；


	11th Nov.29

	 

 刘风光

 

 
	 语用学、文体学、语篇分析
	语用学及语用文体学的发展趋势
	讲座在简单梳理语用学及语用文体学发展沿革的基础上，根据近期国内外语用学的研究主题与探索路向,指出当今语用学和语用文体学发展的总趋向。
	12th Dec.6

	朱效惠
	应用语言学
	三语/多语习得研究：回顾与展望
	三语/多语习得研究是随着二语习得和双语习得研究的深入，建立在语言迁移理论基础上的一个新兴研究领域，主要探讨三语/多语习得所涉及的各种语言、心理和社会因素。本讲座在简单梳理三语/多语习得研究历程基础上，重点介绍三语/多语习得国内外研究的现状及热点，并探讨国内该领域可研究课题。
	13th Dec.13

	王春


	翻译研究
	译介学
	译介学自上世纪七十年代末随着比较文学在中国的重新崛起逐渐为学术界所了解。从广泛的意义来说，即从文化层面上对翻译、尤其是文学翻译所进行的一种跨文化研究。译介学所关注的是两种不同文化背景的语言在转换过程中文学信息的失落、变形、扩伸、增生等，以及文学翻译在跨文化系统交流的桥梁作用，具有特殊的价值和意义。

本次讲座的主要内容是：

1翻译研究的传统模式与新趋势

2 二十世纪文学翻译的接受与影响

3译者隐形与创造性叛逆

4翻译文学的思考与探索

5 翻译文学研究的个案分析：以托马斯·沃尔夫的《天使，望故乡》为例
	14th Dec.20

	林璐


	认知语言学
	认知语义学研究
	认知语言学一直认为语法、语义研究二者缺一不可。本讲座重在介绍当代认知语言学领域中的理论前沿—认知语义学，研究这一理论系统对语言学中的句法，语义，类型学如何具有方向性的引导作用，同时也会介绍该领域对文学中的叙事学，哲学，心理学，翻译研究中的话题有何等重要影响。
	15th Dec.27


